EL BAUTISMO DE JUAN EL BAUTISTA
Juan 3:23

Intro.
           Los judíos en el tiempo del Antiguo Testamento no tenían la costumbre de bautizar.  Puede ser que bautizaron a los prosélitos, o sea los gentiles que se optaron por identificarse con los judíos y ser uno de ellos.  Así que Juan el Bautista introdujo algo nuevo que iba a ser la costumbre de todos los cristianos.  Es algo que, hasta el día de hoy, todos los ramos del cristianismo practican, pero de distintas maneras.  Vamos a ver algo sobre el bautismo y lo que significaba para Juan el Bautista.

   I. El método de su bautismo.
      A. El lugar de su bautismo.
         1) En Enón.  Se desconoce el lugar.
         2) Salim.
            a) Significa "tranquilo".
            b) Cerca al Río Jordán.
         3) Había muchas aguas allí.
      B. Su método era por inmersión.
         1) Por eso el eligió un lugar donde había muchas aguas.
         2) Casi todos los comentarios dicen que este era el único
            método usado por la iglesia primitiva.
            a) Ni aun pensaron de otro método.
            b) El método fue cambiado a poquito después de 250 d. C.
               1. Bautismo clínico para los moribundos.
                  a. Echaron baldes de agua sobre ellos en la cama.
                  b. Pensaron que era parecido a inmersión siendo que la persona
                     quedó todo mojado.
               2. Después pensaron que no era la cantidad de agua.  Por eso
                  empezaron a rociar.
         3) La palabra "bautizar" (baptizo en griego) significa sumergir.
            a) I Cor. 10:2 Sumergidos o envueltos en la nube y mar.
            b) Era la aplicación universal de los cristianos primitivos.
            c) Tenían otras palabras para derramar y rociar.
            d) A la verdad, no es bautismo si lo hacen de otra manera.
  II. El significado de su bautismo.
      A. No era igual al bautismo hoy en día.
         1) Su bautismo era del arrepentimiento.  Lucas 3:3
            a) El pidió el arrepentimiento.
            b) Al bautizarse, la gente daba testimonio de que estaban
               arrepentidos y que estaban abandonando el camino pecaminoso.
            c) La palabra "para" puede ser traducido también:
               1. "Como resultado de..."
               2. "Por causa de..."
               3. Es mejor traducido así porque el Nuevo Testamento no enseña
                  que el perdón de pecados viene por medio del bautismo.
                  a. I Juan 1:9
                  b. Tito 3:5
                  c. Efesios 2:8-9
         2) Los discípulos de Juan se bautizaron de nuevo. Hechos 19:1-5
            a) Juan bautizó con bautismo de arrepentimiento. v. 4
            b) Sus discípulos se bautizaron de nuevo "en nombre del Señor Jesús".  v. 5
      B. El bautismo da a la gente una oportunidad a dar una
         manifestación pública de su deseo de identificarse con Cristo en
         su muerte, sepultura y resurrección. Gal. 2:20
         1) Es algo visible.
         2) Es algo que hacen a propósito.
            a) A mi no me gusta empujar a la gente a bautizarse.
            b) Deben saber que es su deber. Hechos 2:38
         3) Es por discípulos.  Mat. 28:18-20

Concl.

Usted debe bautizarse, arrepentido, convertido, dispuesto a seguir el camino de Dios.
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